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Bevar kjærligheten i ditt hjerte. Et liv uten kjærlighet er som en hage uten sol der blomstene er døde. Bevisstheten om å elske og bli elsket gir varme og rikdom til livet som ingenting annet kan gi deg.

 

Oscar Wilde


PERSONGALLERI

Aila Jakobsen, f. 1855

Isak, f. 1875, Ailas sønn

Karstein Jakobsen, f. 1832, Ailas far, gruvearbeider

Milly Jakobsen, f. 1833, Ailas mor

Vilja Jakobsen, f. 1860, Ailas lillesøster

Teodor Jakobsen, f. 1862, Ailas lillebror

Magdalena Jakobsen, f. 1812, Ailas mormor

Anton Jakobsen, f. 1807, Ailas morfar

Maret Jentoft, f. 1854, Ailas venninne

Klemet Jentoft, f. 1854, Marets ektemann

Sara og Emma Jentoft, f. 1873 og 1875, Maret og Klemets døtre

Gard Edvardsen, f. 1852, fiskersønn, far til Isak

Lina Edvardsen, verksdoktorens datter, gift med Gard

Thomas Henry Walsh, walisier, direktør på Senjens Nikkelverk

Penelope Walsh, Poppy blant venner, direktørens kone

Lea Hansine Hansen, f. 1842, kokke hos gruvedirektøren

Simone, tjenestepike hos gruvedirektøren

Johan, svensk gruvearbeider

Ylva, Isaks barnepike

Florence og Edward Hamilton, Poppys foreldre, bor på godset Manor Hall

Ann Wilson, kokke på Manor Hall

James McBrien, butler på Manor Hall

Dorothy, husholderske på Manor Hall

Elsie Mackenzie, tjenestepike på Manor Hall

Penrose og Gladys, tjenestepiker på Manor Hall

Peter, kusk på Manor Hall

William Darnly, sønn av en godseier, Ailas venn


Slik sluttet forrige bok:

Hun ble revet ut av tankene sine da de to hestene plutselig steilet mens de vrinsket høyt og skjærende i naken redsel. Hun så at Peter forsøkte å roe dem, men til ingen nytte. I neste øyeblikk skjente vognen til siden, veltet og ble liggende med snurrende hjul som ga fra seg en knirkende lyd. Aila ble kastet ut av vognen og landet på gresset ved siden av. Pusten ble slått ut av henne, så det tok litt tid før hun fikk samlet seg. Skrekkslagen så hun Elsie ligge under det ene hjulet med blodet silende fra et sår i pannen. Peter lå et stykke bortenfor, livløs med armene ut til siden. Aila svelget. Var de døde? Hun måtte hjelpe dem, og forsøkte å reise seg, men falt sammen igjen da hun kjente en rødglødende smerte i siden. Hun lukket øynene og pustet rolig til den ga seg.

– Er De skadet, frøken?

Aila blunket mot den varme, myke stemmen og møtte blikket til en ung mann.

– Jeg er så lei meg, det er min skyld, sa han. – La meg hjelpe Dem opp. Forsiktig, sa han da Aila ga ham hånden.

Hun stønnet da han dro henne opp og holdt henne inntil seg. Det stakk i ribbena av en uutholdelig smerte da hun trakk pusten. Hun ynket seg og bøyde seg fremover.

– Går det bra med Dem, frøken? gjentok den fremmede. – Kanskje De bør legge Dem igjen?

Hun hørte den lavmælte, bekymrede stemmen som langt borte fra før det svartnet for henne og hun ble omfavnet av et barmhjertig mørke.
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Swansea, Wales, juli 1876

Aila kom til seg selv igjen. Hun tvang opp øynene og møtte blikket til den unge mannen som hadde hjulpet dem før mørket omsluttet henne. Hun blunket forvirret.

– Hvorfor ligger jeg her? sa hun anstrengt.

– De har vært utsatt for en ulykke, sa han og så bekymret på henne. – Vognen veltet da hestene ble skremt. Jeg er redd for at det hele var min skyld.

Langsomt klarnet hodet. Biter av den brå velten flimret forbi i raske glimt. Møtet med bakken. Smertene. Mørket.

– Ja, nå husker jeg, sa hun lavt. – Vi var på vei hjem fra landsbyen da noe skremte hestene. Hun stønnet, snudde på hodet og fikk se Elsie sitte foran det ene vognhjulet og ynke seg. Lenger borte så hun kusken Peter, som stønnet og bar seg mens han forsøkte å reise seg. Blodet rant fra et sår i pannen, men etter besvergelsene hans å dømme, så han ut til å ha kommet fra ulykken uten alvorlige skader.

– Hjelp meg opp, sa Aila og rakte den unge mannen hånden.

Han la en arm rundt livet hennes, tok hånden hennes og dro henne varsomt opp. Det gjorde forferdelig vondt i siden da hun trakk pusten, men hun bet tennene sammen, og med mannens støtte stavret hun seg bort til Elsie og sank ned ved siden av henne. Hun trakk pusten forsiktig, og forsto at hun antagelig hadde brukket et ribben, kanskje flere.

– Hvordan går det med deg, Elsie? sa Aila anstrengt og gransket henne. Ansiktet hennes var skittent, og blusen hadde en lang rift i det ene ermet.

– Jeg har vondt overalt, men jeg tror ikke jeg har brukket noe, sa hun anstrengt. – Hva med deg? Jeg trodde du var død da jeg så deg ligge der borte.

Aila smilte svakt.

– Død er jeg ikke, men jeg har grusomt vondt i siden, sa hun og lot blikket hvile på den fremmede, som sto og snakket med Peter. Kusken var vred, skjellsordene haglet mens han tørket av seg blodet i pannen med et lommetørkle. – Vet du hvem han er, Elsie? sa Aila. Det blonde håret hans krøllet seg i nakken, han var høy og slank, med brede skuldre og smale hofter. Den lyse ridebuksa var stukket ned i blankpussede, svarte ridestøvler, og den svarte, korte jakken var innsvinget i livet. Fra beltet hang en korde med sølvbeslått håndtak.

– Nei, jeg har aldri sett ham før. Så pen han er, sukket Elsie. Det var noe lengselsfullt i stemmen hennes. – Syns ikke du også det?

– Jo, det er han. Ansiktet hadde rene, pene trekk, øynene var isblå og rammet inn av lange vipper. Over det ene øyebrynet la hun merke til et hvitt arr, uten at det var skjemmende på noe vis. Hun så på Elsie. – Men nå må vi komme oss hjem. Jeg har så vondt at jeg nesten svimer av igjen.

Peter og den fremmede kom bort til dem. Kusken så alvorlig på Aila.

– Går det bra med deg?

– Ja, jeg tror det, sa hun.

– Og hva med deg, Elsie? Peter så på henne.

– Bortsett fra at jeg er temmelig forslått, virker det ikke som jeg er alvorlig skadet.

– Det er bra. Nå skal vi få løftet vognen på plass igjen, så dere må flytte dere. Vi har tross alt vært heldige, sa han og snudde seg mot den fremmede. – Hjelp meg, etterpå kan du dra din vei. Peter var kald i stemmen.

– Selvfølgelig, sa han og bukket. – Jeg er fryktelig lei meg. Er du sikker på at jeg ikke skal bli med dere hjem?

– Ja, det trenger du ikke. Vi klarer oss selv. Du kan takke din skaper for at det ikke gikk verre med oss.

Etter en stund hadde de fått vognen på veien igjen og spent for hestene.

– Jeg håper vi sees igjen, under hyggeligere omstendigheter. Den fremmede tok hånden til Aila og kysset den lett før han bukket til Elsie. Deretter slengte han seg elegant opp på den svarte hesten.

Peter grep tak i grimen på hesten og holdt den i et fast grep.

– Jeg skal gi deg et godt råd: Hold deg borte fra Manor Hall. Fruen blir neppe blid når hun får høre om dette.

Mannen hevet det ene øyebrynet og gliste.

– Jaså, kommer dere fra Manor Hall? Hvordan står det til med gamle Florence og ektemannen? Er hun like bisk som før?

– Ikke snakk slik om fruen, sa Peter, skarp i stemmen.  – Men nå må vi dra. Og husk hva jeg har sagt.

Den fremmede hilste til lua, snudde hesten og forsvant bortover veien i en støvsky. Peter så etter ham og ristet oppgitt på hodet.

– For en uvøren tølper. Slike som han burde ikke ha lov til å ferdes på veien. Han burde piskes på torget og settes i gapestokken til spott og spe.

– Ikke vær så hard mot ham, det gikk jo bra, sa Elsie. – Det er slikt som skjer iblant.

– Det er et mirakel at vi lever, sa Peter og rynket pannen. – Det var noe kjent med ham, jeg lurer på … Han tidde og tenkte litt før han sa mer. – Har du sett ham før, Elsie?

– Nei, det har jeg ikke. Kan vi komme oss av gårde nå? Ann og de andre lurer sikkert på hvor det blir av oss. Elsie børstet støv og gress av skjørtet før hun steg opp i vognen.

Peter hjalp Aila opp, før han satte seg på kuskesetet og slo lett med tømmene på hesteryggen.

Aila var glad de ikke hadde langt igjen. Hestene hadde roet seg, men smertene var uutholdelige da Peter manøvrerte vognen på den ujevne grusveien mens han snakket lavt og beroligende til hestene. Aila kastet et blikk på Elsie, som satt og stirret foran seg. Brått snudde hun seg mot henne.

– Jeg har sett ham før, jeg klarer bare ikke å huske hvor, sa hun.

– Er du sikker? Aila så forbauset på henne. – Du sa jo at du ikke hadde sett ham før.

– Ja, men når jeg tenker etter, så minner han meg om noen. Det virket som han kjente godt til herskapet på Manor Hall, men jeg har aldri sett ham der, ikke det jeg vet, i alle fall.

– Det er sant. Kanskje han bare ligner på noen du kjenner, sa Aila.

– Kanskje, sa hun fraværende.

Hva kunne mannen ha ment? undret Aila. Florence var da ikke bisk. Hun var en sjenerøs og varm kvinne som var godt likt av de fleste. Skarp i talen kunne hun være, men ikke bisk.

Endelig var de fremme ved Manor Hall. Peter stanset foran hovedinngangen og kløv ned fra setet mens han bannet lavt. Han rakte Aila hånden.

– Jeg skal hjelpe deg ned, frøken Aila. Han løftet henne ned fra vognen og satte henne forsiktig på bakken. – Klarer du å gå selv?

Aila lente seg frem.

– Ja, jeg tror det.

I det samme gikk døren opp, og James kom til syne.

– Hva i all verden har skjedd med dere? sa han.

– Jeg skal forklare alt sammen, men først må vi få Aila i hus. Hun er skadet. Deretter skal jeg hente doktoren, avbrøt Peter.

– Er du i stand til det? James så såret i pannen hans. – Du blør fra hodet.

– Det er bare et skrubbsår.

– Kanskje det er best vi sender Lawrence, sa James. – Det ser ut som såret må sys.

– Ja vel, det er kanskje best, sa han etter å ha tenkt seg om. – Jeg har satans vondt i hodet, og kunne trengt en drink.

James ristet på hodet.

– Da blør du bare mer, så det må du vente med til doktoren har undersøkt deg, sa han bestemt. – Ta med dere Aila inn, så skal jeg hente Lawrence.

Elsie hjalp Aila opp på værelset og i seng. Deretter gikk hun for å hente Florence.

Aila falt i tanker mens hun ventet. Det var godt å ligge, det gjorde ikke så vondt da. Det var ikke første gangen hun var utsatt for en ulykke. Hvorfor skjedde alt dette med henne? Var det bare tilfeldigheter? Først turen over fjellet da hun måtte reise fra Senja fordi hun var svanger, og uværet hadde kommet over henne og kjørekaren. Han hadde frosset i hjel i kulden, og hadde det ikke vært for at Issat hadde oppdaget henne da han var på vei hjem, hadde hun også vært død. Så var det uhellet på brygga da hun falt i sjøen etter møtet med den fremmede som advarte henne og sa at hun var i fare. Og nå dette.

Blikket gled mot maleriet av den unge piken. De triste øynene og alvoret som lå over det vakre ansiktet, fikk henne til å undres. Det var nesten som om piken forsøkte å si henne noe. Aila ristet på hodet og skuttet seg. Nå måtte hun ikke la fantasien ta overhånd. Det var et maleri av en død pike. En vond forutanelse grep henne. Plutselig erindret hun at Florence en gang hadde fortalt henne om en tjenestepike som hadde kastet en forbannelse over det herskapelige huset og menneskene som bodde der. Det var noe om at …

Hun skvatt da døren ble åpnet, og Florence kom inn sammen med Elsie. Florence kom bort til sengen, mens Elsie ble stående like innenfor døren.

– Kjære deg, hvordan går det? Jeg ble så bekymret da Peter fortalte hva som hadde hendt.

– Det går bra, jeg lever, sa Aila og smilte anstrengt.

– Det er bra. Lawrence har dratt for å hente doktoren, jeg håper han er hjemme.

– Peter da, hvordan går det med ham?

– Han er ikke alvorlig skadet, men han har lagt seg nedpå. Såret må nok sys, og han klager på vondt i hodet. Elsie er forslått, men hun ser ut til å være den av dere som har sluppet best fra det. Florence så alvorlig på henne. – Jeg skulle ønske Peter ikke hadde latt den fremmede dra fra dere. Jeg skulle gjerne hatt en alvorsprat med ham.

– Vet du hvem han er? Jeg fikk inntrykk av at han kjente dere. At han hadde kalt Florence bisk, holdt hun for seg selv.

– Elsie beskrev ham for meg, men jeg kan ikke si at jeg vet hvem han kan være. Jeg skal høre med Edward når han kommer hjem. Vil du at jeg skal sende bud etter William, eller vil du vente til legen har vært her?

– Jeg vil gjerne prat med ham, smilte Aila.

Kanskje William kunne fortelle henne noe om hvem rytteren var?

– Da skal jeg gjøre det. Jeg skal sende en av stalldrengene, sa hun. – Lawrence burde snart være tilbake. Doktoren bor utenfor landsbyen, så det er ikke langt, men han er en travel mann. Nå må du prøve å sove litt. Vi kan prate mer sammen senere. Elsie blir her sammen med deg til doktoren kommer. Florence snudde seg og gikk mot døren.

– Takk, Florence, sa Aila. – Ikke vær engstelig, jeg er snart bra igjen.

Florence forsvant ut, og Elsie satte seg ved siden av sengen.

– Hva er det, Aila? Jeg la merke til at du skvatt da fruen og jeg kom inn. Elsie så spørrende på henne.

– Jeg lå og tenkte på hvorfor alle disse ulykkene rammer meg.

– Det er bare tilfeldigheter, sa Elsie. Så sperret hun opp øynene: – Du tror vel ikke at det er noe i ryktene om forbannelsen som hviler over huset her?

Aila møtte blikket hennes.

– Hva tror du selv?

Tjenestejenta svarte ikke med det samme.

– Vel, det har skjedd merkelige ting her, ikke bare etter at du kom hit, men før din tid også. Husker du at Ann fortalte deg om jenta som døde i værelset der Mary bor nå?

– Ja, hun som falt i elven og ble syk? Men hva har det med forbannelsen å gjøre?

Elsie så på henne.

– Det vet jeg ikke, men hun er ikke den eneste som har forulykket her i huset opp gjennom århundrene. Så trakk hun på skuldrene. – Jeg har vanskelig for å tro på slikt, men … Hun tidde.

– Vil du følge meg ned i hagen der forfedrene til familien ligger begravet når jeg kommer meg på beina igjen?

Elsie sperret opp øynene.

– Jeg har ikke lov til å gå dit. Hvorfor vil du ha meg med?

– Jeg vil vise deg noe, sa Aila. – Men ikke si det til noen.

– Det skal jeg ikke, men hva er det å finne der, bortsett fra gravene?

Aila så på henne.

– Det vet jeg ikke, men det er det jeg vil finne ut.

Elsie vred urolig på seg.

– Jeg ville ikke gjort det hvis jeg var deg. La det være. Hvorfor er det så viktig å finne ut av det?

– Jeg vet ikke, sa Aila og dro på det. – Jeg drømmer så rart iblant. Da du viste meg de gamle fangehullene i kjelleren, følte jeg at jeg hadde vært der før.

Elsie så himmelfallen på henne.

– Hvordan kan du ha vært der? Det må være noe du innbiller deg.

– Nei, Elsie, jeg vet at det høres merkelig ut, men jeg kjente meg igjen. Jeg drømte at jeg satt innesperret der.

Elsie ristet på hodet.

– Jeg vet ikke hva jeg skal tro … Jeg drømmer ikke om slikt, jeg drømmer bare om en staselig, velstående mann som kan ta meg bort fra dette huset.

Aila hørte noe lengselsfullt i stemmen hennes.

– Jeg trodde du likte deg her?

– Det gjør jeg, men jeg vil ikke forbli fattig resten av livet. Du så hvordan foreldrene mine har det. De sliter seg ut. Hadde de fått beholde gården den gangen … Hun tidde. – Unnskyld, jeg mener ikke å klage. Det er ikke din skyld.

– Du behøver ikke å unnskylde deg, jeg vet hvordan det er å være fattig, sa hun stille. – Jeg håper du møter en god og snill mann som kan gi deg alt du ønsker deg. Men husk at penger og velstand ikke er alt.

– Tror du vi kommer til å se ham igjen? sa Elsie og fikk noe drømmende over seg. – Den fremmede rytteren?

– Det er ikke umulig.

Elsie trakk på skuldrene.

– Men selv om han skulle komme hit, er det ikke meg han vil treffe. Jeg la merke til hvordan han så på deg.

– Han er din, lo Aila. – Jeg har nok med William. Hun snurret ringen rundt på fingeren. – Elsie, vil du være forloveren min når William og jeg gifter oss?

Elsie sperret opp øynene.

– Mener du det?

– Selvfølgelig, jeg kan ikke tenke meg noen som passer bedre.

Et stort, lykkelig smil bredte seg over ansiktet hennes.

– Å, Aila, det er det fineste noen har sagt til meg. Selvfølgelig vil jeg det. Smilet bleknet litt. – Hva tror du Florence vil si til det?

– Det tror jeg hun vil synes er hyggelig. Jeg skal si det til henne. Vi må sy kjole til deg, og …

Det banket lett på døren, så kom Florence inn sammen med en eldre mann i svart dress og med et vennlig, rundt ansikt. I hånden bar han en brun, slitt veske.

Elsie reiste seg og neide.

– Da kan du gå ned, Elsie, sa Florence.

Elsie bøyde hodet og forsvant ut. Florence lukket døren.

– Dette er doktor Connor, sa Florence. – Han var på vei hjem da Lawrence møtte ham.

Doktoren hilste vennlig og satte vesken fra seg på gulvet.

– God dag, doktor, sa Aila. Hun likte den eldre mannen. Han hadde et lunt smil og varme, grå øyne. Han var liten av vekst, og den mørke, grå dressen satt stramt over en bulende mage.

– God dag, hilste han og satte seg på sengekanten. – Hvor har du vondt?

– I siden, sa Aila. – Det gjør vondt når jeg puster.

Doktoren undersøkte henne varsomt. Da han var ferdig, nikket han.

– Du har brukket to ribben, men jeg kan ikke finne noe annet galt. Du var heldig, slike ulykker fører ofte til alvorligere skader. Gjerne død også, om man er riktig uheldig. Du må ta det med ro et par uker, men du blir helt bra igjen.

– Det var godt å høre, sa Aila. – Takk, doktor.

– Bare hyggelig, smilte han. – Fru Hamilton har fortalt meg at du er William Darnlys forlovede. Folk i landsbyen snakker knapt om noe annet. Det blir en stor begivenhet. Det er sannelig på tide at han gifter seg. Det er bra de får en kvinne i huset. Gratulerer til dere begge.

– Takk, sa Aila og rødmet svakt. – Kjente De Williams mor?

– Det gjorde jeg. Hun var en vakker og snill kvinne som hadde omtanke for alle. Det er mange som savner henne. Doktoren reiste seg. – Nå må jeg dessverre videre, jeg har andre pasienter som venter. Husk hva jeg har sagt: Hold deg i ro, så er du snart frisk igjen. Men skulle det være noe, er det bare å tilkalle meg.

– Det skal jeg gjøre, og takk igjen, sa Aila.

– Jeg skal følge Dem ut, doktor, sa Florence. – Jeg kommer tilbake, sa hun til Aila før hun forsvant ut.

Aila ble liggende og se i taket da doktoren og Florence hadde gått. Det var så mye hun ikke visste om Williams forfedre, men nå som hun skulle bli en del av familien, fikk hun nok vite mer. Det var både spennende og skremmende. Hun klarte aldri å kvitte seg med tanken på at hun, en fattig gruvearbeiders datter, skulle gifte seg med en rik mann og bli husfrue på et engelsk gods. Det var som et eventyr. Hva kom foreldrene og de andre i gruva til å si når hun kom hjem på besøk sammen med William? Ville de ta vel imot henne, eller ville de le hånlig og se ned på henne? Men det var ikke noe hun behøvde å tenke på nå. Dessuten ville de nok ikke våge annet enn å behandle henne med respekt.

Det banket lett på døren.

– Kom inn.

Døren gled opp, så kom Elsie inn, bærende på et brett med en tekanne og en kopp. Hun hadde et forpint uttrykk i ansiktet da hun gikk over gulvet og satte brettet fra seg på nattbordet. Elsie skjenket te og rakte koppen til henne.

– Kjære deg, Elsie, hvorfor gjør du dette? Du burde hvile i dag, jeg ser at du har det vondt. Florence er sikkert enig i at du får et par dager fri.

Elsie ristet på hodet.

– Det går bra. Ann gir meg de letteste oppgavene, så det er ikke så ille. Hvordan går det med deg?

– Det går fint, men jeg må ta det med ro et par uker til ribbena har grodd. Kan du ikke sette deg litt?

– Nei, jeg må ned på kjøkkenet igjen. Drikk teen din, så kommer jeg og henter brettet senere. Florence har sendt en av stallguttene med beskjed til William. Han kommer sikkert snart. Men nå må du drikke teen før den blir kald. Det er Anns medisin. Klarer du å sitte oppe hvis jeg legger puter bak ryggen din?

– Ja, det gjør jeg. Hun så mot teen og rynket på nesen av den skarpe lukten.

– Hva er det for slags te?

– Ikke spør meg hva hun har i den, men den skal lindre smertene. Det er best å ikke spørre. Elsie smilte lurt.

– Ja vel, hils henne og si takk, jeg kan trenge noe for smertene.

– Er det noe mer jeg skal gjøre før jeg går?

Aila tenkte seg om.

– Du kan gi meg det speilet der, sa hun og pekte på kommoden. – Jeg vil ta meg best mulig ut når William kommer.

Elsie hentet speilet og ga det til henne. Aila betraktet seg selv. Hun var blek, og hadde et lite skrubbsår på det ene kinnet, men det blødde ikke. Håret måtte børstes, det var fullt av gress og annet rusk, men det klarte hun selv.

– Gi meg hårbørsten, jeg må børste håret når jeg har drukket teen, sa hun.

– Kanskje jeg skal gjøre det?

– Nei, jeg klarer det fint selv. Hun så på tjenestepiken. – Kan du ikke snakke med Florence? Du trenger også å hvile deg, gjentok hun.

– Jeg skal gjøre det, siden du maser slik, sa Elsie og rakte henne hårbørsten.

Aila syntes synd på henne da hun gikk stivt over gulvet mot døren. Hun måtte snakke med Florence, den stakkars jenta hadde tydelig vondt.

Teen var skarp med en besk smak, men hun tvang den ned.

Da hun var ferdig, løsnet hun fletten og plukket rusk og strå ut av håret før hun ga seg til å børste det. Mens hun dro hårbørsten gjennom håret med lange, seige tak, tenkte hun på alt som hadde hendt den dagen. Besøket hos Elsies foreldre, farens sinne mot herr Darnly, moren som unnskyldte ham, ulykken, og den fremmede som hadde forårsaket den.

Aila sukket og la fra seg hårbørsten. Tanken på at noen på et eller annet vis ville henne vondt, ville ikke forsvinne.
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